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Montageanleitung Ladenhalter für Türen

EHRET

oder oder

Stand: 02.06.2017

Instrucciones de montaje de retenedores 
de contraventanas para puertas

Ref. 5803
30 mm

Ref. 5804
40 mm

Ref. 5805
17 mm

Versión: 02/06/2017
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Ø 4                                                 N1

Ø 3,9                                              S1

2x

Im Lieferumfang enthalten Benötigtes Werkzeug

Benötigtes WerkzeugHerramienta necesaria

Incluido en el volumen  
de suministro Herramienta necesaria
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Ladenhalter Scharnier

5803

5804

5805

5152

5150

5154

5153

5151

Retenedor de contraventana Charnela
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1. Position des festen Ladenhalters festlegen
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Maß vor Ort festlegen!

Fixierbohrung

Genaue Position des Ladenhalters festlegen
( Höhe, Abstand zum Flügelrand )
Beim Einbau der Flügel in einem Falzrahmen, ist dies bei Abstand zum
Flügelrahmen zu berücksichtigen!

1. Definir la posición del retenedor de contraventana fijo

Determinar la medida in situ

 � ¡Determinar la posición exacta del retenedor de contraventana (altura y distancia al bor-
de de las hojas)!

 � ¡Cuando se instalan las hojas en un marco de guías, hay que tener en cuenta la distan-
cia al marco de las hojas!
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Agujero de fijación
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Ansicht A
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A

2. Position des beweglichen Ladenhalters festlegen
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Beide Flügel wie in der oberen Ansicht
positionieren.
Danach die festgelegten Bohrmaße des 
festen Ladenhalters übernehmen und auf
den Flügel für den beweglichen Laden-
halter übertragen.

2. Determinar la posición del retenedor de contraventana móvil

Vista A

 � Colocar ambas hojas como en la imagen supe-
rior.

 � A continuación, tomar las medidas de perfora-
ción especificadas del retenedor de contraven-
tana fijo y pasarlas a las hojas para el retenedor 
de contraventana móvil. ¡T
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3. Bohren und Annieten der Ladenhalter

Hülse

Bohrer Ø4,2 mm

Ø4                                 N1

Hülse auf die Nieten auffädeln und den
beweglichen Ladenhalter ( wie in der Skizze )
auf dem Klappladen annieten.

Hinweis:
sollte das bewegliche Teil festsitzen, vorsichtig mit einem Holzstück
durch leichte Hebelbewegung gängig machen.

3. Perforación y remachado de los retenedores de contraventana

 � Enroscar el casquillo en los remaches y rema-
char el retenedor de contraventana móvil 
(como en el croquis) en la contraventana abati-
ble.

Nota:
 � Si la parte móvil se atasca, desplazarla con cuidado con un trozo de 

madera moviendo ligeramente la manija.

Casquillo

Taladro Ø4,2 mm
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Montageansichten

fester Ladenhalter beweglicher Ladenhalter

Klappladen geschlossen

Seitenansicht

fester
 Ladenhalter

beweglicher
Ladenhalter

Klappladen geöffnetContraventana abatible abierta

Vistas de montaje

Retenedor de  
contraventana móvil

Retenedor de  
contraventana fijo

Vista lateral

Contraventana abatible cerrada

Retenedor de  
contraventana fijo

Retenedor de  
contraventana móvil


